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Siamo
Project

Die Vielfalt der Reduktion 
The many faces of understated design



SI 16600 040

(SI 16600 000 =
ohne Armlehnen/without armrests) 

2

public space



3

Moderne Kantinen und Cafeterien brau-
chen zeitgemäß klassische geradlinige 
Möbel ohne Schnickschnack. Siamo ist 
einfach und intelligent. Ein kluges Detail 
ist beispielsweise, dass die Stühle mit 
den offenen Armlehnen bequem an die 
Tische (Abb.: Plenar 2) gehängt werden 
können. Die Stühle verlassen dabei den 
Fußboden, damit die Bodenreinigung unter 
dem Tisch ganz einfach wird. Dieses und 
viel mehr bietet Siamo. 

Modern canteens and cafeterias need 
straightforward, no-frills furniture whose 
design is classic  but contemporary. Siamo 
is simple and intelligent. One clever touch, 
for example, is the fact that the chairs with 
open armrests can easily be hung from the 
tables (illustration: Plenar 2). When hung 
in this way, the chairs clear the floor, making 
it really easy to clean the floor under the 
table. This is just one of the many features 
which Siamo offers. 
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SI 16800 000  

(SI 16800 040 =
mit Armlehnen/with armrests)
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1 Siamo
Ganzschale/Full shell
Flexibel und leicht/Light and flexible



Weniger ist mehr. Eine elastische, schön verformte Schale aus 9-fach verleimtem Schichtholz und ein klug 
dimensioniertes Freischwingergestell; beides zusammen ergibt einen wunderbar federnden Sitzkomfort. 
Das Design erhält eine strenge Modernität durch die deutlich eng gebogenen Radien sowohl der Sperr- 
holzschale als auch des Rohrgestelles. Diese neue Biegetechnik wurde angewendet bei allen Freischwingern 
und Vierbeinern der Produktfamilie Siamo in Ganzschalen-Ausführung.

Less is more. A flexible, beautifully-shaped shell made of 9-ply laminated wood and a cleverly dimensioned 
cantilever frame – two simple components which together produce a wonderful cushioning effect when 
sitting. The design possesses an austere sense of modernity thanks to the distinctive tight bends in both 
the laminated-wood shell and the tubular frame. This new bending method has been used on all full-shell 
versions of the cantilever and four-legged chairs in the Siamo range. 
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SI 16600 040 

(SI 16600 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)                                         

SI 16800 040  

(SI 16800 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)
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SI 16600 000

(SI 16600 030 =
mit Armlehnen/with armrests)

1 Siamo
Ganzschale/Full shell
Leicht stapelbar/Easily stackable
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SI 16600  

(SI 16600 030 =
mit Armlehnen/with armrests)                                                       

SI 16820 030 

(SI 16820 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)                                                      

Leichtes und problemloses Stapeln ist eines der wichtigsten Merkmale eines guten, universell ein- 
setzbaren Objektstuhls. Siamo kann das. Denn Rohr an Rohr stapelt Siamo sehr eng, ohne dass weitere 
Teile des Stuhles verletzt werden können. Eine zwischen dem Gestell eingebettete Stapelwanne bringt 
auch die Schalenunterseite vollflächig und beschädigungsfrei zur Auflage. Alle Siamo-Modelle sind 
stapelbar, ob mit oder ohne Armlehnen und ebenfalls als Freischwinger und als Vierbeiner.

Easy and straightforward stacking is one of the most important features in a good, versatile public-area 
chair. Siamo is perfect in this respect. Its tubular frame allows individual chairs to be stacked closely 
together without the risk of other parts of the chairs being damaged. Thanks to a stacking protector 
fixed between the frame, the entire underside of the shell can rest securely on the next chair without 
causing damage. All Siamo models are stackable – either with or without armrests – and are available 
in a cantilever or four-legged design.
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2 Siamo
Geteilte Garnitur/Split shell
Kompromisslos und vielseitig/Uncompromising and versatile
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Siamo macht auch mit geteilter Garnitur, also Sitz und Rückenlehne getrennt, eine gute Figur. Die 
geteilte Garnitur hat den Vorteil, dass man den Stuhl wunderbar unter der Rückenlehne greifen und 
heben kann. Gleichzeitig ist diese Rückenansicht grafisch sehr reizvoll und integriert sich eigenständig 
in einer geradlinigen, modernen Architektur.

Siamo also cuts a good figure with a split shell, i.e. a separate seat and backrest. One advantage of the 
split-shell configuration is that the chair can easily be grasped beneath the backrest and lifted up. At 
the same time, this backrest arrangement has a beautifully aesthetic appearance and fits perfectly into 
modern architectural environments. 

SI 16500 000 

(SI 16500 030 =
mit Armlehnen/with armrests)



1
0

Siamo mit geteilter Garnitur ist gereiht besonders attraktiv, denn dann kommt der Abstandsbereich 
zwischen Sitz und Rückenlehne besonders eindrucksvoll zur Geltung. Die sich nach oben verjüngende 
Rückenlehne ist hierbei durch eine unsichtbare Verschraubung intelligent auf dem Rohr befestigt. 
Unter dem Holz verbirgt sich eine stabile Metallkonstruktion für die Anbindung. Alle Siamo-Stühle 
erhalten Sie als Holzgarnitur in verschiedenen Beiztönen auf Buche, als Edelfurnier in Nussbaum oder 
in der Ausführung in weißem Laminat.

The Siamo split-shell version is particularly attractive when arranged in rows, as the gap between the 
seat and the backrest is shown off to best advantage. The backrest which tapers towards the top is 
invisibly screwed and attached to the tubular frame in an intelligent manner using a sturdy metal 
construction concealed beneath the wood. All Siamo chairs come with a stained beech-wood trim in 
various shades, a fine walnut veneer trim or a white laminate trim. 

SI 16500 030 SI 16500 000 
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SI 16500 000 

2 Siamo
Geteilte Garnitur/Split shell
Prägnant und klarlinig/Striking and distinctive
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Wer kreativ und engagiert bei Seminaren und Konferenzen 
mitarbeitet, weiß, wie angenehm es ist, wenn ein mobiler 
Stuhl dies aktiv unterstützt. Deshalb haben wir Siamo 
Konferenz geschaffen! Siamo Konferenz ist rollbar und 
sehr komfortabel. Denn seine federnd gelagerte Schale 
ermöglicht ein Sitzen in unterschiedlichen Haltungen und 
seine Polsterung schenkt maximale Bequemlichkeit.

People who play an active and creative role at seminars and 
conferences really appreciate having a mobile chair which 
assists them in their work. This is what prompted us to create 
Siamo Conference! Siamo Conference is mobile and very 
comfortable. After all, its shell is mounted so as to provide a 
cushioning effect and allow various postures when sitting. The 
chair also features an upholstered cushion for the ultimate 
in comfort.  

SI 16681 030
(nur mit Armlehnen erhältlich/only available with armrests)

3 Siamo
Konferenz/Conference
Mobil und bequem/
Mobile and comfortable
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SI 16681 030
(nur mit Armlehnen erhältlich/
only available with armrests)

3 Siamo
Konferenz/Conference
Komfortabel und attraktiv/
Comfortable and attractive
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Siamo Konferenz kommt besonders gut zur Geltung mit einem Polster in geradliniger Absteppung.
Diese Komfortversion bieten wir ebenfalls für Vierbeiner und Freischwinger jeweils mit und ohne 
Armlehnen. Alle Stühle sind hierbei wiederum stapelbar. Zum Schutz der Polsterung sind die Stühle 
unterseitig mit einer Stapelwanne versehen. 

The Siamo Conference chair is particularly attractive with its horizontal stitch detailing. This comfortable 
version is available as a four-legged or cantilever model, either with or without armrests. Like the other 
models in the Siamo range, they too are stackable. A stacking protector on the underside of the chairs 
protects their upholstery when stacked. 

SI 16631 040

(SI 16631 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)

SI 16831 040

(SI 16831 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)
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SI 16510 030

(SI 16510 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)

SI 16520 030

(SI 16520 000 =
ohne Armlehnen/without armrests)

Siamo
Optionen/Options 
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Gestell/FrameArmlehnen/Armrests

Code 02 Knopf-Reihenverbinder
(nur für Modelle mit Armlehnen/
Button-type row connector (for 
models with armrests only) 

SI 00020 Clip für Sitznum-
merierung (nur für Vierbeiner)/
Seat-numbering clip (for four-legged 
chairs only) 

SI 00014 
Sitznumerierung 1-100 
(selbstklebend)/Seat numbering 
1-100 (self-adhesive)  

SI 00020 Clip für 
Reihennummerierung (nur für 
Vierbeiner)/Row-numbering clip (for 
four-legged chairs only) 

SI 00015 
Reihennumerierung 1-50 
(selbstklebend)/Row numbering 
1-50 (self-adhesive) 

No. 030 Geschlossene Armlehnen, 
Kunststoff (PP), nicht nachrüstbar/
Closed armrests, plastic (PP), not 
retrofittable

No. 040 Offene Armlehnen, Stahl-
rohr mit PU Soft-Auflagen, nicht 
nachrüstbar/Open armrests, tubular 
steel with soft PU armpads, not 
retrofittable 

Code 00 Verchromt (Standard)/
Chrome (standard)  

Gestell Vierbeiner: Stahlrundrohr Ø 20 x 2,5 mm/
Four-legged frame: Round tubular steel Ø 20 x 2.5 mm

Gestell Freischwinger: Stahlrundrohr Ø 22 x 2,5 mm/
Cantilever frame: Round tubular steel Ø 22 x 2.5 mm  

Code 01 Buche natur (Standard)/
Natural beech (standard)

Weitere Oberflächen und Sonderbeiztöne auf Anfrage/Additional surfaces and special stained shades on request.

Code 39 Buche schwarz gebeizt,
Kante Buche natur (Option)/
Black-stained beech, natural beech 
edge (option)

Code 28 Buche Ahorn gebeizt,
Kante Buche natur (Option)/
Maple-stained beech, natural beech 
edge (option)

Code 20 Nussbaum querfurniert,
Kante Buche natur (Option)/
Cross-veneered walnut, natural 
beech edge (option) 

Code 80 Laminat HPL weiß,
Kante Buche natur (Option)/
White HPL laminate, natural beech 
edge (option)

Ganzschale, Holzgarnitur 
ungepolstert (U)/Full shell, non-
upholstered wooden trim (U)

Ganzschale Holz, Sitz mit 
Polsterauflage, Rückenlehne 
ungepolstert (S)/Full wooden shell, 
seat with uphol-stered cushion, non-
upholstered backrest (S)   

Ganzschale Holz, Sitz und 
Rückenlehne mit Polsterauflage 
(SR)/Full wooden shell, seat and 
backrest with upholstered cushion 

Zubehör/Accessories

Geteilte Garnitur Holz, Sitz und 
Rückenlehne ungepolstert (U)/Split 
wooden shell, non-upholstered seat 
and backrest (U)

Geteilte Garnitur Holz, Sitz 
gepolstert, Rückenlehne 
ungepolstert (S)/Split wooden shell, 
upholstered seat, non-upholstered 
backrest (S)

Geteilte Garnitur Holz, Sitz 
gepolstert, Rückenlehne mit 
Polsterauflage (SR)/Split wooden 
shell, upholstered seat, backrest with 
upholstered cushion (SR)

Ganzschale, Sitz und Rückenlehne 
vollumpolstert mit geradliniger 
Absteppung (SRV*)/Full shell, seat 
and backrest fully upholstered front 
and back with stitch detailing (SRV*)

Polstervarianten/Upholstery variants
Ganzschale/Full shell

Geteilte Garnitur/Split  shell

Konferenz/Conference

Garniturfarben Holz/Wooden trim colours
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SI 16800 040                SI 16800 000              SI 16600                 SI 16600 040                SI 16820 030              

Siamo
Auf einen Blick/At a glance

1 Siamo 
Ganzschale/Full shell 
Geschlossene Armlehnen/Closed armrests

1 Siamo 
Ganzschale/Full shell 
Offene Armlehnen/Open armrests
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SI 16681 030            SI 16500 030               SI 16510 000                SI 16631 040               SI 16831 040               

3 Siamo 
Konferenz/Conference

2 Siamo 
Geteilte Garnitur/Split shell
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Siamo
www.dauphin.de  
www.dauphin-group.com 

Ihr Fachhändler/Your stockist

Vertrieb/Distribution:

Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG

Hersteller/Manufacturer:

Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co. info@dauphin.de+49 (9158) 17 - 0

Tel. 

+49 (9158) 17 - 700

E-Mail 

info@dauphin-group.comEspanstraße 36 D    91238 Offenhausen

Espanstraße 29 D    91238 Offenhausen

Dauphin HumanDesign® Center international:

Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.

Dauphin HumanDesign® Belgium NV/SA.

Dauphin Office Seating Inc. 

Züco Dauphin HumanDesign® AG

Dauphin Scandinavia A/S

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)

Dauphin France S. A.

Dauphin HumanDesign® UK Limited 

Dauphin Italia S.r.l. 

Dauphin HumanDesign® B.V.

Dauphin North America

Dauphin North America Chicago (Showroom)

Dauphin North America New York (Showroom)

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.

Dauphin Office Seating S.A. (Showroom)

+61 (2) 243 60 23 56

+32 (3) 887 78 50

+1 (905) 13 22 36 

+41 (61) 283 80 00

+45 (44) 53 70 53

+46 (8) 75 75 53

+33 (1) 46 54 15 90

+44 (20) 73 24 62 10

+39 (02) 76 01 83 94

+31 (345) 53 32 92

+1 (800) 631 11 86

+1 (312) 467 02 12

+1 (212) 302 43 31

+27 (11) 447 98 88

+27 (21) 448 36 82

dirk.woywod@dauphin.com.au  

info@dauphinnv-sa.be

dauphin@ca.inter.net

info@zueco-dauphin.ch

info@dauphin.dk

info@dauphin.dk

info@dauphin-france.com

info@dauphinuk.com

info@dauphin.it

info@dauphin.nl

inquire@dauphin.com

aliza.ameer@dauphin.com

aliza.ameer@dauphin.com

dauphin@global.co.za

dauphin@global.co.za

+49 (30) 435 57 66 20

+49 (351) 79 52 66 46 30

+49 (69) 985 58 28 86 50

+49 (40) 780 74 86 00

+49 (5139) 973 57 96 10

+49 (721) 625 21 20

+49 (2233) 20 89 06 40

+49 (9158) 17 421

dhdc.berlin@dauphin.de

dhdc.dresden@dauphin.de

dhdc.frankfurt@dauphin.de

dhdc.hamburg@dauphin.de

dhdc.hannover@dauphin.de

dhdc.karlsruhe@dauphin.de

dhdc.koeln@dauphin.de

dhdc.offenhausen@dauphin.de

35 Manly View Road

Terbekehofdreef 46

61 Telson Road

Kirschgartenstrasse 7

Frederikssundsvej 272

Barnängatan 46C

6, Allée du Parc de Garlande

The Bridge, 12-16 Clerkenwell Road

Via Gaetano Crespi 12

Staalweg 1-3

300 Myrtle Avenue

393 Merchandise Mart

138 W 25th Street

62 Hume Road, Dunkeld

Black River Park, Fir Street 
Observatory

Wittestraße 30c

An der Flutrinne 12a

Strahlenbergerstraße 110

Ausschläger Billdeich 48

Stellerstraße 34

Printzstraße 13

Kalscheurener Straße 19a

Espanstraße 36

D    13509 Berlin

D    01139 Dresden

D    63067 Offenbach

D    20539 Hamburg

D    30916 Isernhagen

D    76139 Karlsruhe

D    50354 Hürth-Efferen

D    91238 Offenhausen

Dauphin HumanDesign® Center national:

Dauphin HumanDesign® Center Berlin

Dauphin HumanDesign® Center Dresden

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt/Offenbach

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg

Dauphin HumanDesign® Center Hannover

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe

Dauphin HumanDesign® Center Köln/Hürth 

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen

AU  2257 Killcare Heights, NSW

B    2610 Antwerpen Wilrijk 

CA   Ont. L3R 1E4 Markham, Toronto

CH  4051 Basel

DK  2700 Kopenhagen/Brønshøj

SE  116 48  Stockholm

F     92220 Paris/Bagneux

GB  London EC1M 5PQ

I     20134 Milano

NL   4104 AS Culemborg

US  07005 Boonton, New Jersey

US Chicago, IL 60654

US  New York, NY 10001

ZA   2196 Johannesburg

ZA   7925 Cape Town


